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 …It’s As If There Were Four Sons כנגד ארבעה בנים דברה תורה
 דינה שרה ו דוד נחמיה מאור לנשמות ישראל יהודה בן

 ואיתמר איתן בן אשר ראובן
 הנאהבים והנעימים בחייהם ובמותם לא נפרדו

   כח-כא, יב  שמות )1
חתֵֹיכֶ֖ם   פְּ אן לְמִשְׁ כ֗וּ וּקְח֨וּ לָכֶ֥ם צֹ֛ שְׁ אמֶר אֲלֵהֶ֑ם מִֽ ל וַיֹּ֣ רָאֵ֖ ה לְכָל־זִקְנֵי֥ יִשְׂ ֛ א משֶֹׁ ם (כא) וַיִּקְרָ֥ ֤ עְתֶּ ף֒ וְהִגַּ סַּ ר־בַּ ם אֲשֶׁ ֣ דָּ ם֘ בַּ ת אֵז֗וֹב וּטְבַלְתֶּ ֣ ם אֲגֻדַּ ֽסַח: (כב) וּלְקַחְתֶּ֞ חֲט֥וּ הַפָּ וְשַׁ

 קוֹף שְׁ קֶר: (כג)    אֶל־הַמַּ ית֖וֹ עַד־בֹּֽ ֽתַח־בֵּ ישׁ מִפֶּ א תֵצְא֛וּ אִ֥ ם לֹ֥ ֑ף וְאַתֶּ֗ סָּ ר בַּ ֣ ם אֲשֶׁ ֖ ת מִן־הַדָּ זוּזֹ֔ י הַמְּ ֣ תֵּ י  וְאֶל־שְׁ ֣ תֵּ ק֔וֹף וְעַ֖ל שְׁ שְׁ ם עַל־הַמַּ ף אֶת־מִצְרַיִם֒ וְרָאָ֤ה אֶת־הַדָּ ר ה֘' לִנְגֹּ֣ וְעָבַ֣

ת וּפָסַ֤ח ה֙' עַל־ הַפֶּ֔  זוּזֹ֑ ר הַזֶּה֑ לְחָק־לְךָ֥ וּלְ הַמְּ בָ֣ ם אֶת־הַדָּ ֖ מַרְתֶּ ף: (כד) וּשְׁ יכֶ֖ם לִנְגֹּֽ תֵּ א אֶל־בָּ ית לָבֹ֥ חִ֔ שְׁ ן הַמַּ א יִתֵּ אוּ אֶל־ בָנֶי֖ךָ עַד־עוֹלָֽם:  תַח וְלֹ֤ י־תָבֹ֣ ֽ ה כִּ (כה) וְהָיָ֞

את: (כו)   ה הַזֹּֽ ם אֶת־הָעֲבֹדָ֥ ֖ מַרְתֶּ ֑ר וּשְׁ בֵּ ר דִּ ֣ אֲשֶׁ ן ה֛' לָכֶ֖ם כַּ ֧ ר יִתֵּ רֶץ אֲשֶׁ֨ ה  הָאָ֗ את לָכֶֽם: וְהָיָ֕ ה הַזֹּ֖ ה הָעֲבֹדָ֥ נֵיכֶ֑ם מָ֛ י־יאֹמְר֥וּ אֲלֵיכֶ֖ם בְּ ֽ          כִּ

אֶת־מִצְ (כז)   וֹ  נָגְפּ֥ בְּ יִם  מִצְרַ֔ בְּ  רָאֵל בְנֵיֽ־יִשְׂ י  ֤ תֵּ עַל־בָּ סַח  ָּפ ר  ֣ אֲשֶׁ ה֗'  לַֽ ה֜וּא  סַח  זֶבַֽח־פֶּ֨ ם  ילוַאֲמַרְתֶּ֡ ֑ הִצִּ ינוּ  ֣ תֵּ וְאֶת־בָּ יִם  הָעָ֖ם    רַ֖ ד  וַיִּקֹּ֥

ן עָ  ֥ ן כֵּ ה וְאַהֲרֹ֖ ֥ ה֧ ה֛' אֶת־משֶֹׁ ר צִוָּ אֲשֶׁ֨ ל כַּ רָאֵ֑ נֵי֣ יִשְׂ וּ בְּ חֲוֽוּ: (כח) וַיֵּלְכ֥וּ וַֽיַּעֲשׂ֖ תַּ וּ:  וַיִּֽשְׁ  שֽׂ

When you come to the land that Hashem will give you, as He spoke, you shall keep this 
service. When your children say to you, 'What is this service to you?', you shall say, 'It is 
a Pesach sacrifice for Hashem, who skipped over the houses of the Children of Israel 
when He plagued the Egyptians and saved our households.'"  
The first interaction – the son “says” What is this worship to you? (or is that what he’s saying?) 
 

   טז-א,  יג  שמות )2
֥ר)  א( ה'  ה֖   וַיְדַבֵּ ֥ ר  אֶל־משֶֹׁ אמֹֽ י) ב: ( לֵּ שׁ־לִ֨ כ֜וֹר  קַדֶּ טֶ֤ר  כָל־בְּ חֶם   פֶּ ל־רֶ֙ בְנֵי֣  כָּ ל   בִּ רָאֵ֔ ם  יִשְׂ אָדָ֖ ה  בָּ הֵמָ֑ י  וּבַבְּ אמֶר)  ג: (הֽוּא  לִ֖ ה  וַיֹּ֨ ם  משֶֹׁ֜ ר  הַזֶּה   אֶת־הַיּ֤וֹם  זָכ֞וֹר  אֶל־הָעָ֗ ם  אֲשֶׁ֨  יְצָאתֶ֤

 יִם צְרַ֙ ית מִמִּ ֣ ים מִבֵּ י עֲבָדִ֔ זֶק  כִּ֚ חֹ֣ ד בְּ א מִזֶּה֑ אֶתְכֶ֖ם' ה֛   הוֹצִ֧יא  יָ֔ ץ יֵאָכֵ֖ל  וְלֹ֥ ם הַיּ֖וֹם) ד: (חָמֵֽ ֣ ים אַתֶּ דֶשׁ  יֹצְאִ֑ חֹ֖ יב בְּ יאֲךָ֣ וְהָיָה֣) ה: (הָאָבִֽ י־יְבִֽ רֶץ' ה֡  כִֽ נַעֲנִי אֶל־אֶ֣ כְּ י הַֽ י וְהַחִתִּ֨  וְהָאֱמרִֹ֜

י ֣ י וְהַחִוִּ ר וְהַיְבוּסִ֗ ע֤  אֲשֶׁ֨ בַּ יךָ  נִשְׁ ךְ   לָ֣תֶת לַאֲבתֶֹ֙ רֶץ לָ֔ ת אֶ֛ ֛  וּדְבָ֑שׁ  חָלָ֖ב זָבַ֥ ה וְעָבַדְתָּ את אֶת־הָעֲבדָֹ֥ דֶשׁ  הַזֹּ֖ חֹ֥ ת) ו( :הַזֶּֽה בַּ בְעַ֥ ים שִׁ ת תֹּאכַ֣ל יָמִ֖ י  וּבַיּוֹם  מַצֹּ֑ בִיעִ֔ ְ   הַשּׁ

ג ל מַצּוֹת )  ז': (לַהֽ   חַ֖ ת  יֵאָֽכֵ֔ בְעַ֣ת  אֵ֖ ים  שִׁ ה  הַיָּמִ֑ א־יֵרָאֶ֨ ץ  לְךָ֜   וְלֹֽ ה  חָמֵ֗ א־יֵרָאֶ֥ ר  לְךָ֛  וְלֹֽ אֹ֖ ךָ   שְׂ בֻלֶֽ כָל־גְּ ֣ )  ח: (בְּ דְתָּ יּ֥וֹם  לְבִנְךָ֔   וְהִגַּ   הַה֖וּא   בַּ

ר עֲב֣וּר  לֵאמֹ֑ ה  בַּ ֤ה  זֶ֗ י'  ה֙   עָשָׂ י  לִ֔ צֵאתִ֖ יִם  בְּ צְרָֽ רוֹן   עַל־יָדְךָ֗   לְא֜וֹת  לְךָ֨   וְהָיָה )  ט(  :מִמִּ ין  וּלְזִכָּ ֣ יךָ   בֵּ עַן  עֵינֶ֔ הְיֶה֛  לְמַ֗ ת  תִּ יךָ '  ה֖   תּוֹרַ֥ פִ֑ י  בְּ יָד֣  כִּ֚ ה  בְּ אֲךָ֥  חֲזָקָ֔ ' ה֖   הוֹצִֽ

יִם צְרָֽ ֛ ) י: (מִמִּ מַרְתָּ ה וְשָׁ ֥ את אֶת־הַחֻקָּ הּ  הַזֹּ֖ ים לְמוֹעֲדָ֑ ימָה מִיָּמִ֖ ה)  יא(  :  יָמִֽ אֲךָ֤   וְהָיָ֞ י־יְבִֽ ֽ רֶץ'  ה֙   כִּ י  אֶל־אֶ֣ נַעֲנִ֔ כְּ ר  הַֽ ֛ אֲשֶׁ ע  כַּ ֥ בַּ   לְךָ֖   נִשְׁ

יךָ  אֲבֹתֶ֑ ךְ  וּנְתָנָהּ֖  וְלַֽ ֥ ) יב: (לָֽ חֶם וְהַעֲבַרְתָּ ֽטֶר־רֶ֖ ה֑  כָל־פֶּ ֣טֶר׀'  לַֽ גֶר וְכָל־פֶּ ֣ ה שֶׁ הֵמָ֗ ר  בְּ ים  לְךָ֛ יִהְיֶה֥ אֲשֶׁ֨ טֶ֤ר) יג': (לַהֽ  הַזְּכָרִ֖   חֲמרֹ  וְכָל־פֶּ

ה ֣ פְדֶּ ה  תִּ א  בְשֶׂ֔ ה  וְאִם־לֹ֥ ֖ וֹ  תִפְדֶּ ל  וַעֲרַפְתּ֑ כ֥   וְכֹ֨ ם  וֹרבְּ בָנֶי֖ךָ   אָדָ֛ ה  בְּ ֽ פְדֶּ ה)  יד: (תִּ אָלְךָ֥  וְהָיָ֞ י־יִשְׁ ֽ ר  בִנְךָ֛  כִּ ר  מָחָ֖ את  לֵאמֹ֣ ֣   מַה־זֹּ֑  וְאָמַרְתָּ

יו זֶק  אֵלָ֔ חֹ֣ ד  בְּ נוּ   יָ֗ יִם'  ה֛   הוֹצִיאָ֧ צְרַ֖ ית   מִמִּ ֥ ים  מִבֵּ י)  טו: (עֲבָדִֽ ה  וַיְהִ֗ ֣ י־הִקְשָׁ ֽ חֵנוּ֒   פַרְעהֹ֘   כִּ לְּ ג  לְשַׁ כוֹר '  ה֤   וַיַּהֲרֹ֨ ל־בְּ רֶץ  כָּ אֶ֣ יִם  בְּ ר  מִצְרַ֔ כֹ֥   מִבְּ

ם כ֣וֹר  אָדָ֖ ה  וְעַד־בְּ הֵמָ֑ ן   בְּ י  עַל־כֵּ ח   אֲנִ֨ ה֗   זֹבֵ֜ טֶ֤ר'  לַֽ ל־פֶּ חֶם   כָּ ים  רֶ֙ כ֥וֹר  הַזְּכָרִ֔ נַי֖  וְכָל־בְּ ה  בָּ ֽ ה  לְאוֹת   וְהָיָה֤)  טז: (אֶפְדֶּ ת עַל־יָ֣דְכָ֔  וּלְטוֹטָפֹ֖

ין ֣ י עֵינֶי֑ךָ  בֵּ זֶק כִּ֚ חֹ֣ ד  בְּ נוּ  יָ֔ יִם' ה֖  הוֹצִיאָ֥ צְרָֽ  : מִמִּ

Unleavened bread shall be eaten seven days; and on the seventh day it will be a festival 
for Hashem. For seven days unleavened bread shall be eaten; and no leavened bread shall 
be seen with you, and no leaven shall be seen with you in all your borders. You will tell 
your children on that day, saying, 'It is because of what Hashem did for me as I went out 
from Egypt '. 
When Hashem will bring you to the land of the Canaanites as He swore to you and your 
fathers, and gives it to you, you shall transfer to Hashem every breach of the womb and 
every breach of the offspring of the animals which you will have, the males, to Hashem. 
And every breach of a donkey you shall redeem with a lamb, and if you do not redeem 
it, you shall break its neck. And every firstborn of man, of your sons, you shall redeem. 
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When your child asks you in the future, saying, 'What is this?' You shall say to him, 'With 
a strong hand Hashem brought us out of Egypt, from a house of servitude. When Paroh 
was hard-set against sending us out, Hashem killed all the firstborns in Egypt from the 
firstborn of man to the firstborn of animals. Therefore I am sacrificing to Hashem every 
breach of the womb, the males, and every firstborn of my sons I will redeem.' 
It shall be for you a sign on your hand and as bands between your eyes, for with strength 
of hand Hashem brought us out from Egypt." 
The second interaction is one-sided, seemingly at the annual celebration of the Exodus – and the 
third is a simple response to the father’s bringing his first-born animals to the  כהן. 

 
  כה-כ, ו דברים )3

אָלְךָ֥)  כ( י־יִשְׁ ֽ ר  בִנְךָ֛  כִּ ר  מָחָ֖ ה  לֵאמֹ֑ ת  מָ֣ ים   הָעֵדֹ֗ חֻקִּ ים  וְהַֽ טִ֔ פָּ שְׁ ר  וְהַמִּ ֥ ה֛  אֲשֶׁ ינוּ '  ה֥   צִוָּ ֣ )  כא: (1אֶתְכֶֽם  אֱלהֵֹ֖ ים  לְבִנְךָ֔   וְאָמַרְתָּ   הָיִ֥ינוּ   עֲבָדִ֛

ה יִם  לְפַרְעֹ֖ מִצְרָ֑ נוּ   בְּ יִם'  ה֛   וַיּצִֹיאֵ֧ צְרַ֖ יָד֥  מִמִּ ה  בְּ חֲזָק) ן)  כב:  ֣ ת'  ה֡   וַיִּתֵּ מֹפְתִים  אוֹתֹ֣ ּים  ו דלִֹ֨ ים׀  גְּ יִם  וְרָעִ֧ מִצְרַ֛ ה  בְּ פַרְעֹ֥ ית֖וֹ   בְּ   וּבְכָל־בֵּ

נוּ )  כג: (לְעֵינֵיֽנוּ  יא  וְאוֹתָ֖ ם  הוֹצִ֣ ֑ ָ עַן   מִשּׁ יא  לְמַ֙ נוּ   הָבִ֣ נוּ   לָ֤תֶת  אֹתָ֔ רֶץ  לָ֙ ר   אֶת־הָאָ֔ ֥ ע  אֲשֶׁ ֖ בַּ ינוּ   נִשְׁ ֣נוּ )  כד: (לַאֲבֹתֵֽ אֶת־  לַעֲשׂוֹת '  ה֗   וַיְצַוֵּ

ים ֣ ל־הַחֻקִּ ה  כָּ לֶּ ה  הָאֵ֔ ינוּ '  אֶת־ה֣   לְיִרְאָ֖ נוּ   לְט֥וֹב  אֱלהֵֹ֑ ים  לָ֙ ל־הַיָּמִ֔ נוּ   כָּ הַיּ֥וֹם  לְחַיֹּתֵ֖ ה)  כה: (הַזֶּהֽ  כְּ ֑נוּ   וּצְדָקָ֖ הְיֶה־לָּ ֽ ר  תִּ מֹ֨ י־נִשְׁ ֽ וֹת   כִּ   לַעֲשׂ֜

צְוָה֣ ל־הַמִּ את אֶת־כָּ ינוּ ' ה֥  לִפְנֵי֛ הַזֹּ֗ ר אֱלהֵֹ֖ ֥ אֲשֶׁ ֽנוּ  כַּ  :  צִוָּ

When your son asks you in time to come, saying, "What do the testimonies, the statutes, 
and the ordinances, which Hashem our God has commanded you mean", then you shall 
tell your son, "We were Pharaoh's bondservants in Egypt, and Hashem brought us out of 
Egypt with a mighty hand. Hashem brought great and awesome signs and wonders on 
Egypt, on Pharaoh, and on all his house, before our eyes. And He brought us out from 
there, that He might bring us, to give us the land which He swore to our fathers. Hashem 
commanded us to do all these statutes, to fear Hashem our God, for our good always, 
that He might keep us alive, as at this day. It shall be righteousness to us, if we observe 
to do all this commandment before Hashem our God, as He has commanded us." 
The fourth interaction is free of context; the Son wants to learn “what” and the father is 
told to instruct him as to “why”… 

 
  

 
1 Καὶ ἔσται ὅταν ἐρωτήσῃ σε ὁ υἱός σου αὔριον λέγων Τί ἐστιν τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ 
κρίματα, ὅσα ἐνετείλατο κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν; LXX Deut. 6:20 
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ההגדות והמדרשים –כנגד ארבעה בנים דברה תורה   
 4Bodleian Marshall Or. 2ע"פ כת"י  מכילתא פ' בא )4

 נמצאת אומר ארבעה בנים הם וגו'  פטיםשוהמ  מה העדות והחקים
 ואחד שאינו יודע לשאל   רשעאחד  טיפשאחד חכם אחד 

 מה העדות החקים מה הוא אומר  חכם
 אמור לו  לכות הפסחיהכאף אתה פתח לו 

 επικωμονאין מפטירין אפיקומן.  הפסח
   עבדים. בחוזק יד הוציאנו ה' ממצרים מבית  ואמרת אליולאמר מה זאת  טיפש
  לפי שהוציא עצמו מן הכלל מה העבודה הזאת לכםאומר  רשע

 בעבור זה עשה ה' לי  אמור לו  אף את הוציאו מן הכלל
 נגאל.   ה לו היית שם לא היתילי ולא לך א

 . והגדת לבנך וגו'  שנא'את פתח לו  ושאינו יודע לשאל

This may be the earliest version of this Midrash.  
Note the order and titles…חכם, טפש , רשע, שאינו יודע לשאול.  

 
 
 

 ירושלמי פסחים י:ד  )5
חייה: ר'  בנים   תני  ארבעה  כנגד 

בן  רשע  בן  חכם  בן  תורה  דיברה 
   טיפש בן שאינו יודע לשאול. 

חכם אומר    בן  העדות מהו  מה 

ה'   והחקים צוה  אשר  והמשפטים 

    אף אתה אמור לו אותנואלקינו 
 בחזק יד הוציאנו ה' ממצרים מבית עבדים.  

  מה העבודה הזאת לכםמהו אומר    בן רשע

   בעבור זה עשה ה' ליהזה שאתם מטריחין עלינו בכל שנה ושנה מכיון שהוציא את עצמו מן הכלל אף אתה אמור לו  מה הטורח
 לי עשה לאותו האיש (=הבן הרשע) לא עשה. אילו היה אותו האיש במצרים לא היה ראוי להגאל משם לעולם.  

 אף את למדו הלכות הפסח שאין מפטירין אחר הפסח אפיקומן   מה זאתמה אומר  טיפש
 שלא יהא עומד מחבורה זו ונכנס לחבורה אחרת.  

 את פתח לו תחילה   בן שאינו יודע לשאול
This is the only version with attribution – note the טפש and the expanded and harsher treatment of the בן רשע 

 
  הגדה של פסח )6

 בָּרוּ� הַמָּקוֹם, בָּרוּ� הוּא, בָּרוּ� שֶׁנָּתַן תּוֹרָה לְעַמּוֹ יִשְׂרָאֵל, בָּרוּ� הוּא. 
  .כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה בָנִים דִּבְּרָה תוֹרָה: אֶחָד חָכָם, וְאֶחָד רָשָׁע, וְאֶחָד תָּם, וְאֶחָד שֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל

ה ה' אֱלהֵֹינוּ אֶתְכֶםחָכָם מָה הוּא אוֹמֵר?  ר צִוָּ טִים אֲשֶׁ פָּ שְׁ ים וְהַמִּ  .  מָה הָעֵדוֹת וְהַחֻקִּ
  :אֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֲפִיקוֹמָןעד  וְאַף אַתָּה אֱמוֹר לוֹ כְּהִלְכוֹת הַפֶּסַח:

 וְ�א לוֹ.   –רָשָׁע מָה הוּא אוֹמֵר? מָה הָעֲבוֹדָה הַזּאֹת לָכֶם. לָכֶם 
 וּלְפִי שֶׁהוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ מִן הַכְּלָל כָּפַר בְּעִקָּר.  

 וְאַף אַתָּה הַקְהֵה אֶת שִׁנָּיו וֶאֱמוֹר לוֹ:  
צְרָיִם  צֵאתִי מִמִּ ה ה' לִי בְּ עֲבוּר זֶה עָשָׂ   . לִי וְ�א־לוֹ. אִלּוּ הָיָה שָׁם, �א הָיָה נִגְאָלבַּ

ית עֲבָדִים  -  מַה זּאֹתתָּם מָה הוּא אוֹמֵר?  צְרַיִם מִבֵּ חוֹזֶק יָד הוֹצִיאָנוּ ה' מִמִּ   וְאָמַרְתָּ אֵלָיו בְּ
צֵאתִי אַתְּ פְּתַח לוֹ, שֶׁנֶּאֱמַר,  –וְשֶׁאֵינוֹ יוֹדֵעַ לִשְׁאוֹל   ה ה' לִי בְּ עֲבוּר זֶה עָשָׂ יּוֹם הַהוּא לֵאמֹר, בַּ דְתָּ לְבִנְךָ בַּ צְרָיִםוְהִגַּ  .מִמִּ

 
   יג פרק בשלח -  בא פרשת שמות)  טוב לקח(  זוטרתא פסיקתא )7

  לכל :  לשאול  יודע  שאינו  ואחד,  תם  ואחד,  רשע  ואחד,  חכם  אחד,  תורה  דברה  בנים  ארבעה  כנגד.  בעבור זה עשה ה' לי
 ואחד,  רשע  אחד,  אדם  בני  של  מדות  בארבע  נברא  העולם  שהרי ,  ענינו  כפי   להשיב  דרך  תורה  נתנה  ואחד  אחד
 ...בענינו נדרש ואחד  אחד וכל,  לשאול יודע שאינו ואחד, תם  ואחד, חכם
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